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A verse in praise says:

Discussion is not the meaning,

In a single phrase he understood.
Penetrating to the efficacious source,

He renounced all worldly wealth.

When the passage of ambrosia opened,

At the midnight watch, the sun was blazing.
It’s that way now as it was of old,

The light of purity is dazzling.

Commentary:

Discussion is not the meaning, in a single phrase he understood. If you start
to discuss or investigate then you have lost sight of the principle,” said the seventh
patriarch. Upon hearing this sentence, the eighth patriarch achieved enlightenment.

Penetrating to the efficacious source, he renounced all worldly wealth. After
realizing the state of his own true nature, he awakened, and hence he renounced all
worldly wealth.

When the passage of ambrosia opened, at the midnight watch, the sun was
blazing. The passageway to the Dharma door of ambrosia opened. The third watch
indicates the midnight. But it was bright as if the sun had come out. This is a metaphor.
It means even during hours of darkness he was able to shine bright light as if the sun
had come out.

It’s that way now as it was of old, the light of purity is dazzling. In the present
time it is like this, and the same as the ancient time. It is always like bright and pure—

with dazzling light.
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Another verse says:
The flesh cowl on his crown reveals the genuine source.
His hallmarks fine, the power of his vows is firm.
His prajna deep, his eloquence is unobstructed
With great awakening, he speaks profound discourses.
With a mind like empty space, he transcends the Dharma Realm.
Encompassing the universe, he enters every mote of dust.
At once displaying spiritual transformations, he returns to his seat.

At the midnight watch, the blazing sun shines like the light of day.

Commentary:

Yet another person cannot stand being idle and composed a crude
verse—

The flesh cowl on his crown reveals the genuine source. The fleshy
prominence on top of his head hinted that he had an important background.
He came from the Buddha and possessed a foundation.

His hallmarks fine, the power of his vows is firm. His hallmark refers
to the fleshy prominence as well. This is one of the thirty-two hallmarks
and eighty fine features. The power of his vows is firm. This illustrates he
was steadfast in his resolve, never backtracking on the vows he had made
in the past.

His prajna deep, his eloquence is unobstructed. He possessed
unobstructed samadhi, eloquence, and profound wisdom.

With great awakening, he speaks profound discourses. He achieved
great awakening, so the conversation between the seventh patriarch and
him was wondrous, especially when the seventh patriarch told him about
how the essence of the principle could not be related through words. This
part talks about Discussionis not the meaning, The meaning is not
discussion. This notion is very delicate and marvelous.

With a mind like empty space, he transcends the Dharma Realm.
His mind is like that of empty space, even greater than the Dharma realm.

Encompassing the universe, he enters every mote of dust. His mind
is so large that it even encompasses the whole universe, yet can fit inside a
mote of dust. This phenomenon of manifesting the vast within the small
and vice versa is the same state as embodied by the Avatamsaka Sutra.

At once displaying spiritual transformations, he returns to his seat.

At the midnight watch, the blazing sun shines like the light of day.
Although it was supposed to be dark at the third watch, it was instead bright

as if the sun had come out. &
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